
Крѣпостнымъ Дидонамъ и Андро­
махамъ далекаго прошлаго, барскимъ 
актѳркамъ-рабынямъ, оброчнымъ Ку­
пидонамъ посвящена талантливымъ 
авторомъ эта пьеса.

Тѣмъ, кому, по словамъ пролога, но 
курятъ больше ни ѳиміамомъ, ни ла- 
дономъ.

Юр. Бѣляева москвичи знаютъ по 
„Путаницѣ" и по „Красному кабачку", 
какъ удивительно чуткаго реставратора 
родной старины.

И  вчера можно было убѣдиться въ 
«омъ.

По его велѣнью проснулись и за­
кружились хороводомъ тѣни топ ста­
рины, развалины которой стоятъ еще 
аодъ Москвой.

ІПерѳметѳвскіѳ и юсуповскіе заго­
родные театры и „Эрмитажи", концерт­
ныя залы съ мраморными Мельпоме­
нами, у которыхъ потрескались носы, 
и „острова любви"...

Они напоминаютъ о младенчествѣ 
русскаго театра, гдѣ крѣпостныхъ жрицъ 
его награждали не только аплодисмен­
тами, но и розгами на барской ко­
нюшнѣ...

Юр. Бѣляевъ вчера разбудилъ обра­
зы этихъ несчастныхъ.

Юр. Бѣляевъ всегда изященъ.
Онъ—тонкій эстетъ.
Его произведенія такъ напоминаютъ 

старыя пастэли...
Слегка выцвѣтшія, -но навѣвающія 

настроенье.
До сихъ поръ Юр. Бѣляевъ давалъ 

пьески-миніатюры.
Вчера онъ преподнесъ Москвѣ „боль­

шую" пьесу.
Цѣлыхъ четыре акта! .
И  неудивительно, если „археологія", 

хотя и крайне изящная, временами 
утомляла зрителя...

Все вниманіе автора ушло на то, 
чтобы заставить зрителя все время 
ахать на дорогія рѣдкости и бездѣ­
лушки старины, разложенныя, разста­
вленныя, раскиданныя тамъ и здѣсь 
въ пьесѣ.

У меня было вчера такое впеча­
тлѣніе, когда я смотрѣлъ пьесу:

Я  попалъ къ чудаку антикварію.
Вокругъ столько интереснаго... '
И  все это разставлено такъ акку­

ратно и съ такимъ вкусомъ.


